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Előfizetési dij 

K. KÖZLÖNY 
julius-decemberi folyamara. 

Egészévre.. 12 forint. 

Évnegyedre.. 3, 
Az előfizetési pénz kiadó Stein János kö- 

zéputczai könyvkereskedésébe küldendő, hol a 

megrendelt példány pontos megküldéséről intéz- 

kedve van. 

Molozsvar, julius 22. 

(D) Lapunk utóbbi számában röviden 
émlítetták a „Debattes azon hirét, mely az 

összehivandó erdélyi képviseletre vonatkozik. 
Ezen hirnek kapcsolatban kell állania emli- 
tett lap azon hirével, a mely arról értesit, 
hogy az uj ministerium nemcsak megalakul- 
va van, de már e hó 17-kén be is adta pro- 
grammját az uralkodó fölségnek, ki felül- 
emelkedve az eddigi befolyásokon, legfelsőbb 
pelátása szerint cselekszik, támaszkodva bi- 
rodalma történelmi kifejlésének alapelvére, a 
legitimitásra, s népeinek létezett, s illetöleg 
legfelsőbb kegyelméből engedélyezett jogaira. 

Miután az uj ministeri programmnak 
még tettleges jelenségei ma erdélyre nézve 
nem léteznek, azon álláspont irányában, me- 
lyet a lapok felfogása szerint az uj ministerium 
elfoglalni készül, nem mondhatjuk el még 
ma nézeteinket Erdély érdekében. Azonban a 
„Debattek fenebbi közlésének értelmét con- 

statiroznunk kell. 
Azon közleményben az van kifejezve, 

hogy Erdély képviselete összehivatik, Erdélyt 

külön akarják az egyesülés kérdései felett 

kihallgatni. 
A bécsi lapok, melyek az ő Felsége 

elébe nyujtott uj ministeri programmról bir- 
hatnának némi tudomással, valószinüleg ezen 
alapitják közléseiket, és ugy hinnünk lehet, 
hogy az uj ministerium méltányos akar lenni 
a királyság integritásának, és jogfolytonos- 

ságnak követelményei iránt, nem akarván 

másfelől elnémitani azoknak nyilatkozatára 
való képességet, a kik talán ma is tartoz- 

kodással, elfogultsággal, vagy aggodalommal 

vannak az egyesülés kérdésében. 
Hogy a kérdés megoldása ily irányban 

bajos, az jól belátható; de hogy nem lehetet- 

len, azt remélhetjük a „Debattet azon köz- 

lésének zárszavaiból, mely a positiv törvé- 

nyek tisztelete iránti föltevést nem zárja ki, 

ha elgondoljuk, hogy ős magyar törvényho- 

zásunkban voltak oly jelenségek , midőn a 

közös országgyülés külön helyhatósági ele- 

mei specificüs kérdések feletti véleményadás- 

ra, sőt kiviteli intézkedésekre is olykor kü- 

lön váltak, igy a régi erdélyi országgyülé- 

sek mellett a székely és szász helyhatóságok 
képviselői kölön tarták ugynevezett székely, 
és szász nemzeti tanácskozó gyüléseiket, hol 
az országgyülés elé kerülendő tárgyakra néz- 
ve véleményeiket előre egyeztetni törekedtek. 

Valami ily analogiát sejtünk a „Debat- 
te*-ból; mindamellett, kiváncsisággal várjuk 
az uj kormány-rendszernek erre vonatkozó 
részletesebb programmját. 

Annyit ténynek látunk hogy a magyar 
korona integritásának helyreállitására törek- 
szenek, azt már a lapok is az uj kormány- 

rendszer irányelve gyanánt hirdeték, s ezen 
törekvés igazolására szolgál azon hir is, hogy 

a horvát országgyülés összehivását ujból to- 

vábbra halaszták, a mint látszik arra töre- 
kedvén, hogy az anyakirályság, és ezen mel- 

lék tartományának gyülése közelessék egy- 

másboz, s hogy még Horvátország elfoglal- 

bassa illetékes helyét azon tanácskozások- 
nál, melyek egyfelől a birodalom egységé. 
nek modállitásait, másfelől a magyar király 
megkoronáztatásnak rendjét fogják felölelni, 

A dolgok mostani fejlődésével reméle- 
nünk lehet, hogy Erdélyre nézve is nemso- 
kára bizonyosabb- és alaposabban jellemző 
hireket veendünk, a melyeknek igem termé- 
szetesen kihatnak direct következményei Er- 

délyre is, a midőn a fölmerülő szándéklatok- 
hoz képpest valószinüleg lesz alkalmunk né- 
zeteinket elmondani 

A mint a birodalom fóvárosában létező 

lapok hozzávetéseiből ki lehet venni, a mos- 

tani uj kormányrendszer lényegesen fog a 

Schmerlingétől különbözni; mig amannak irá- 

nya volt a centralisatio alapján a germán 

felsőbbséget a birodalom egész területére ki- 

terjeszteni, s ezen irányban a centralista po- 

litikusok annyira belémélyedtek, miképp nem 

képzelnek ma is más lehetőséget, minthogy 

vagy a német elem suprematisalja Magyar- 

országot, vagy ez amazt: addig az ujabb 

rendszer arra törekszik, hogy a birodalom 

egységét az egyes részek történelmi jogaira 
fektesse, s az egésznek megnyugtatása, és 
kibékitése által biztositsa. 

Nehéz kivinni ezt, ha azon különböző 

intentiokat veszik tekintetbe, a melyek a 
felbolygatott nemzetiségi töredékek utópiáiból 
merültek fel. 

A birodalmi alkotmány, a melyet ő 
Felsége az octoberi diplomában kimondott, 

Austriának uj korszakát nyitá meg, az örö- 
kös tartományok, a melyek absolut hatalom- 
mal kormányoztattak, s csak postulaten Land- 
tagokkal birtak, melyeknek föfeladatuk volt 
az udvari rendeleteket tudomásul venni, s 
azokhoz alkalmazkodni, az octoberi diploma 
által a képviselet magasabb jogához jutottak. 

Midőn az ujabb kormány hirszerint a 
Landtagoknak szélesb hatáskört nyit való- 
szinüleg remélhető, hogy az osztrák közös 
képviselet is népszerübb alapokra fog fektet- 
tetni, s több analogiát nyer a magyar király- 
ság szabadelvü közös képviseleti alkotásához. 

A helyhatósági szellemnek élénkebb len- 
dületet és fejlődést kellend vennie az örökös 
tartományokban is, mert csak e szellem ki- 
fejlődésével remélhető, hogy a helyhatósági 
szellem kifejlődése fogja kifejteni Austriában is 
az alkotmányos érzület valódiságát, mely által 
a kötelesség teljesitésének nemcsak anyagi, de 
erkölcsi ingerek is szolgálnak rugóul, s hol a 
polgár nem csak pénzért, de a hazafiság és a 
közszellem ösztönéből s öntudatával is kezd 
cselekedni, s buzgalma által segédletül szol- 
gál a közigazgatás és igazságszolgáltatás 
ügyvitelének, s az államot rengeteg papitr. 
elvesztegetésétől, s még több állandó kiadá- 

soktól menti meg, miután igy egész Austria 

megtanul a közéletben közremüködő polgár, 
nem pedig csak dijazott hivatalnok lenni. 

ily Teformra annál nagyobb szüksége 
van Austriának, mert a birodalom oly nagy, 
hogy annak bureaucraticus alapokoni házvi- 
tele tökéletesen kimeritené a nép anyagi 
erejét, s tönkre tenné a birodalom egyetlen 
jövedelemforrását. 

Az alkotás amaz iránya természetesen 
egyszersmind kezeskedik a birodalom inneni 
részének, a magyar hirályságnak jogaiba való 
visszahelyezéséről, mint a mely jogok azon 
eszme kivánalmainak már természetesen meg- 
felelnek. 

Magyarország intézményeiben birja a 
népkormányzás szabad és józan elvét, a hely- 
hatósági és községi élet itt évszázadok óta 
szabad irányban fejlett. 

Igy a mi véleményünk szerint egy bé- 

kés és biztos elhelyezkedés fog bekövetkez- 
ni, s valószinüleg ezen uj iránynak sikerülni 
fog a birodalom nagy többségét megnyugtatni. 
Annyi hánykódás után valóban kivánatosak 
a révpartra érkezés perczei, a midőn a biro- 
dalom minden népei a közös egyetértésben 
összesimulandván, a monarchia teljesleg visz- 
szanyerendi belső jóllétét s külsö nagyhatal- 
mi tekintélyét. 

— A ,„Hermannstádter Zeitung. idei 101 ik 
számában a ,Kronstádter Zeitung" után több helyen 

találja; s nem resteli másokat is annak iszapjába 

bevonczolni, ámbár kételkedünk, hogy czélt érne; 

közbe szórt vastagabb betükkel, nehogy a gyengébb 

szemüek figyelmét elkerülje, arról értesiti olvasóit, 
hogy az erdélyi reichsrathok egy része tanácskozá- 
sokat tartott a felett, hogy az események be- 

álltával mandatumát tegye le, - és hogy nem tar- 

tozik a lehete lenségek közé, miszerint e közlemény 

valósággá válhatik. 

Mi tulajdonképpen az oka e szándéknak ? 
a ,Kronstüdter Zeitung? azt mondja: ,„Az er- 
délyi követek, kik azon tanácskozásban részt 
vettek, meggyőzödésük hüségéből léptek azon rend- 

szer zászlója alá, mely immár elesett, ök hazánk 
viszonyainak érett megfontolása után léptek azon 

utra, mert azon reménylették a haza javát elérhet- 

ni.4 S ezután részint ritkitott, részint vastagabb 
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betükkel igy folytatja: ,Ki hbibáztathatja ezen ura- 
kat, ha ők ezután is meggyözödésüket követik, s 
minden erejöket felhasználják, hogy azon zászló, 

melyre a birodalom egysége van irva, mint a bi- : 

rodalom vértje, büszkén és bátran ismét fölemel. 
kedjék; s ha készen állanak minden erejükkel : 

ellentállani a birodalmi egység minden gyengitésé- 
nek ? az erdélyi férfiaknak, kik a februári alkot- 
mányért sikra szállottak, koránt sem volt szándékuk, 

hogy azon mű mostani alakjában fentartassék , ök 

csak azt akarták, mint maga Sehmerling ur is, 

hogy az az összes birodalmi tanács által vétessék 

revisio alá.4 : 
A ,Herm. Ztg. pedig e nyilatkozat felett nagy 

örömét találja, s reményleni akarja, hogy mint 

valóság fogja magát igazolni. : 

A ,„Herm. Ztg" kárhoztatta a magyarok és 

székelyek visszavonulásával megkezdett passiv ellent. : 
állást, s ime most nem csak sikra kél visszalépni 

akaró reichsrathjai mellett, nem csak visszautasit 
minden hibáztatást, sőt nem elégedve meg a pas: 

sivitással , tettleges ellentállásra hivja fel s bátoritja 

őket azon rendszer ellen, mely készülőben van, 
melynek programmját még nem is ösmeri, s mely 

az uralkodó Felség saját meggyöződésében s leg- 

felsőbb akaratában gyökeredzik. 
És miért teszi e merészséget karöltve a „Kron- 

stüdter"-rel? mert a birodalmi egységet veszélyez- 
tetve látja, de hát miáltal, ha szabad kérdenia 

talán azon esetek valamelyike forog fenn, me- 

lyeket egy minapi cz kkében a magyar korona in: 

tegritásának kigunyolására felhozott ?2! Hát nem 

mindnyájunk jelszava e a birodalom erejének kül- 
és beltekintélyének megszilárditása; s azon pénz- 

nyomornak enyhiítése, melyben a birodalom sinlő- 
dik, szóval nem fekszik e mindnyájunk lelkén a 

birodalom sorsa, melylyel a szent István koronája 

országainak sorsa is elválaszthatatlanul van össze- 

kötve. 

A fenidézett meggyözödési eszmék után eként 

kiált fel a „Hermannstüdtert : „A mi reichsratjaink, 

mint férfiak állanának előttünk, ha küldetésük alap- 

eszméjéhez hiven a betöréssel fenyegető képtelen- 

ségek árjának erös meggyőződésük hüségének pai- 

zsával elébe állanának; az által egy nagy részétől 

mentetnénk meg azon szorongatásoknak, melyek a 

végrehajtandó rendszerváltozásból reánk háramol- 

batnak4; s ezután leirja azon szomoru következése- 
ket, melyek a gyakori rendszerváltozás kifolyásai. 

Különös eszejárása van a „Herm. Zeitung 

szerkesztőjének, csak 1862 dik év elején lelke merő 

kéjben uszott, midőn az alig helyreállitott alkot- 

mányos kormányzást nyolcz hónap után a burecau- 
cratico provisorius állapottal felváltatni látta, s ime 

most jut eszébe fenakadni a rendszerváltozáson, 

mely legalább ezuttal éppen a sok experimentatiok- 

nak, miut a gyakori rendszerváltozások szülö anyjá- 

nak, akar végetve ni. 

Végre bátorságot öntendő a veszélyben forgó 
Austriába azt mondja : ,Ha azonban a mi reichs- 

ratbjaink jó példával fegnak elől menni, ha tet- 

teikkel élőbizonyságát adandjak annak, hogy Au- 

striában még nem szükség Austria felett kétségbe- 

esni, akkor - akkor4, — és itt következik a java — 
„akkor ott vannak még Lajthbántuli testvéreink is, 

kik látva reichsratjaink férfias magatartását, be fog- 
ják látni, mennyire igaztalanul bántak velök és Er. 

délylyel az osztrák birodalmi gyülés némely ülései- 
ben.4 — Sic. - 

Ki hitte volna, hogy a ,Hermannstüdter Ztg.6, 

melyről a „Presset közelebbről azt mondá, hogy a 

leggorombább közeg, még érzelegni is tud! s ki- 

nek ne jutna eszébe Normának : „in dieser Stunde 

sollst du erkennen ,szivreható vallomása, csak- 

hogy azon szavakat a megcsalt Norma mondá a 

hütlen Severhez; édes ,Ilermaonstadteré, az ön 
tragoediájában pedig a szerep meg van cserélve. 

Azonban, ha boldogságát csak a reactioban 

ám rajta édes ,Ilermannstüdter Zeitung, még most 

van ideje, csak siessen, mert ba hajnalani kezd, a 

baglyoknak odujokba kell vonulni. 1 

Lapszemle. 

A „Wanderert 1y czimü czikket ir: ,Az osz- 

trák sajtó egy uj ministerium alatt.4 
Jónak látja felhivni a figyelmet, még mielőtt 

a leendő ministerium tagjai tudva volnának, azon 

elnyomott be yzetre, melyben az osztrák napi sajtó 

van, nem hirlapirói önzésből – ugymond m hanem 
az egész értelmiség érdekében, mely sokat vár a 

sajtótól, s gyakrau töpbet, mint mennyit adni br. 

Schmerling urnak államministerré lett kine- 
megg itlal 

tölelfeal — jelol 

veztetése által az osztrák sajtó állapota forma s 

rint javult. Nagy különbség van az osztrák hir 

pok közt 1860 decembere előtt és után. 
Még kedvezőbbé látszott alakulni a helyzet, 

miután több egyezkedés által az 1862. december 

17iki sajtótörvény létrejött. Ha sok volt a polyva 

azon buza közt, melylyel a hirlap irodalmat meg- 
ajándékozták, ha a sajtó a cautiós rendszer ál al 

anyagilag kárositva lön, s ha a már elavult abso- 
lutisticus szellemben szerkesztett, és tulságosan szi- 

goru ,„sajtó-novellát-nak damoclesi kardja mindig 

a sajtó feje felett függött is, - ama sajtótörvény 

haladásnak nevezhető. De az igen hangos örven- 

dezésre csakhamar utófájdalmak következtek be: 

zápor módjára ömlött a sok pénz- és törtönbünte- 

tég, elkobzás és felfüggeszfés, s végre a törvény- 
szekek az objectiv büntető eljárást alkalmazák. 

Most változás, és - reméljük – jobb rend- 
szerre való átmenet következett be, s habár nem jó 
igen vérmes reményeket táp álni, az uj ministerium- 
tól szabadelmüebb és jobb bánást várunk a sajtó 
tárgyában, s nem osztozunk némely lapok aggodal- 

mában, melyek ezen a téren is reactiótól félnek. 

Előszőr is nem tariunk egy birlap razz ától, 
már csak annálfogva sem, mivel — mint egy lon- 

doni lap bécsi levelezője helyesen jegyezte meg — 
csak azt vesztbeti el az ember, a mit birt, s ezért 
biztosak lehetünk benne, hogy a sajtószabadságot 

el nem veszítjük. 

Másodszor, mivel - őszintén szólva - a leen- 
dő kormányhatalomnak eddigelé ismert, egyetlen 
képviselője, Majláth ur szabadelmt intent ói iránt 
bizalommal viseltetübk, s azt hiszszük, képes mél- 

tánylani a szabadsajtó becsét. 

Nem várjuk ugyan, bogy Majláth ur, mint ta- 
valy lord Palmerston, nyilvánosan kijelentse, hogy 

a szabadsajtót mulhatlan ellerörzési készületnek 

tartaa, mely egy srabadelmü és becsületes állám- 
férfi fladatát megkönnyiti. Az austriai monarcbia 
álamférfiaitól a szabadsajtó dolgában nem várunk 
oly dicsérő ny latkozatokat, mint egy egy Palmer- 

stontól, Gladstonetól és Pagettöl. Megelégszik a bé- 

csi sajtó a „tolerantiávalt is, s nem meri a teljes 

„emancipatiót4 remélni. 

Ily tolerantiát várunk mi Majlátb urtól, foly- 
tatja a „Wauoderertt (vagy [jobban mondva attól az 

osztrák ministeriumtól, melynek Majláth kaoczellár 

ur tagja.) Megnyugvással emlékszünk azon szavak- 

ra, melyeket ő 1860. september 11 kén monda a 

megerősített biroda mi tanácsban, melyekkel tiszte- 

letét fejezé ki az ezer akadály ellen lankadatlan 

bátorsággal küzdölt osztrák sajtó iránt. Az akkori 
tárgyalásokról szó ó jelentés k szerint Maj átb ur 

élénk szinekkel ferté az osztrák sajtó szomoru hely- 
zetét: sürgeté a mielőbbi orvoslást, annyival inkább, 
mivel ama sajtó nem érdemlé azt az elnyemást és : 
szgort. S talát nem c alódusk, ba Majláth urnak 
tulajdonitjuk azon szavakat, melyeket a jelentés 

szerint magyar részről mondanak, hogy a szabad- 

sajtó Aebi les dárdájáboz hasonlit, melynek nyele 

meggyógyi ja a hegyével szurt sebeket. Eme sza- 

vak - végzi a „Vanderert — megnyugtatnak, mert 
bihetetlen, bogy a magyar udvari kanc ellár és az 
austriai uj rendszernek zászlóvivője, Majlátb ur, meg- 

bazudtolja a ,birodalmi tanácsos Majtatb urat, 
i 

meligezttás. Lapunk utóbbi száma „Laps emles ro- 

vatában a végsorban értelem-zavaró (hiba csuszott be, ék 1- 

ben a ,német uralkodók vágyát," e helyett a ,„németek ural- 

kodás vágyát.4 

Egy év lefolyása alatt a h zám intézett 

dakozó levelek tartalmára 

következő tárgyat látom ! 
selyem-tenyésztés, I 

rés Érdekesnek tartom tehá 
kivül nyilvánosan is 

levelek is legtöbbn 

zám, s tisztelt iróin 

litett tárgyakat. A mi 

ló, hogy 1860-61- 
ben, nagyon



nek se ajánlom, hogy ideszálitsa 

felette keveset termesztettek, s annak se volt szinte 

semmi ára, okája 10-12 piaszteren kelt. Arra gon- 

dolni tehát, hogy az erdélyi gubót és tojást itt ju- 
tányosabban lehetne eladni, fájdalom, utolsó re- 

ménység. 

A lóeladást illetöleg, ezelőtti években telve 
volt a Hanu Nikulics, a podu mogosoj végén, er- 

délyi és besszerábiai szép lovakkal s sok 
szép pénz 

ment igy ezekért át Erdélybe is, ámbár akkor is 

megtörtént, hogy két erdélyi hazánkfia tökeletesen 
tönkrejutott a kupeczkedés folytán. Az idén senki- 

ki szép lovait. Ös- 

merek egy pár gyönyörü erdélyi lovat Ploestről, 

melyeket magyar gazdája Husvét óta nem volt ké- 

pes eladni, még azon árban is, a hogy megvette 

odahaza, pedig azóta mennyit elköltött ezek tarta- 

tására Nincs pénz, mindenfelől csak az hangzik 

Bukuresti magyar kovácsaink ezelőtti években itt 

helyben eladták az általok készitett szép kocsikat, 
az idén elvitték Mavrodenba, Buzeoba, Mizilbe, Gyur- 

gyevóba, még olyan is elment, ki 25 20 év óta 

Bukurestből vásárra ki nem mozdult, de csak alig- 

alig volt itt-amott egy-egy kis eladások. A kocsi- 
szinek rakvák mindeniknél, s a mit eladtak is, alig 
kelt el annyin, mennyibe nekik kerult. 

Harmadik, a miről szólani akarok, a földmé- 
rés. Első helyen áll itt az állam. Az állam-javak 
nagyrésze ki van adva már kemény garanczia mel- 

lett, a mi még nincs kiadva, azt az állam fizetéses 
mérnökei fogják felmérni. Az álladalmi erdök fel- 
mérésére ez évben 90,000 piaszter utalványoztatott, 

de erre is erős garanczia mellett már 15-18-an 

versenyeznek az itt lakó mérnökök. Ettől tehát ha- 
zai mérnökeink, ha kész garancziával jönnének is 
át, keveset várhatnak. A nagy birtokok közül való, 

hogy még sok nincs felmérve, de az idén nem lesz 
a pénzhiány miatt. A legmulbatatlanabb felmérés a 
felszabadult jobbágyok illetéke tegiuit— volna, mint- 
hogy ez sincs még bevégezve Azonban eltekintve, 

hogy ebből alig keresi meg a mindennapit, föleg, 

ha az ember családos, ez véghetetlen sok intrigá- 
val van összekötve, annyira, hogy nyelv, és az it- 

teni emberek ösmerete nélkül boldogulni teljes kép- 

telenség, sőt kiteszi életét a pusztulásnak, jobbá- 
gyok bosszujának is, a kik, egy hazánkfia állitása 
szerint, követeléseikben csaknem kielégithetetlenek, 
s óhajukat egész a communismusig viszik. 

Emlitett tartalmu leveleimen kivül, vannak még 

több mások is, melyekben hazámfiai gazdatisztsé- 

get s más egyéb állomásokat keresnek. Sikerül is 

néha-néha egy-egy jó conditió, de ez felette ritka, 
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s én sem iparosnak, sem másnak nem ajánlom, 
hogy — különösen a Dunai-Fejedelemségek mostani 

válságos helyzetében—a hazát odahagyva, szerencsét 
itt próbáljanak. Elteltek már itt is az aranyos 
napok, s boldog, a ki hazáját el nem hagyja. 

Otthon legalább övéi között él, ha szegényesen is, 

de legalább nem teszi ki magát, föleg, ha még csa- 

ládos is, a végpusztulásnak. 

A sziberiai pestisről támadt hirek kezdenek 
alább szállani. Konstantinápolyból kapott tudósitá- 
som után ott is nagyobb volt a rémület, mint a va- 

lóság. A Ploest közelébeni Barkanestről és Ilianról 
pestis hire is a Trombeta kárpaczilornak 
ugy látszik hasonlit egyéb közléseihez, melyeket a 
többi lapok folyvást desavonálnak. A Fejedelem kot- 
rocsénberei visszavonulásáról közlött tudósitását is 
ugy kell értenünk, hogy minden évben ott szokta 
tölteni a forró, nyári napokat, részint a hőség miatt, 

részint, mert ilyenkor szokták tatarozni a városban 
levő fejedelmi lakot. Már, hogy a fejedelem akár 

gyar conservativ, ki csatlakozott gr. Apponyi azon 
felállitott nézetéhez, hogy a magyar kérdés megol- 
ádása csak a Deák-párttal való compromis- 

a városban, akár a város szélén lakva, ezért az 
ügyektől elzárkóznék, e megjár beszédnek, de nem 
okos beszédnek, mert különben a ministerium ho- 

gyan is változott volna meg, ha az uralkodó reme- 
tei életbe vonta volna magát. 

Koos Ferencz. 

Hazai intézetek 
Hivatalos jelentés a kolozsvári jótékony 

nő-egylet választmányának f. hó 20 dikán tartott 
üléséről. 

1) A választmány két szükölködőnek határo- 
zott időrs havankénti 5 frtot, tiznek egyszer min- 

denkorra 23 frt segedelmet utalványozott. 

2) Gr. Traunné, született gróf Betblen Bor- 

bárától a választmány szivesen fogadott el 63 da- 

rab meleg fejkötőt, melyet a tisztelt grófné a sze- 

gények közt leendő kiosztás végett küldött a vá- 
lasztmányhoz. 

3] Hirscbfeld Eliza beküld 2 forintot, mint 

Fatt századosné asszonyság adományát. 
4) Az egylet pénztára gyarapitására rende- 

zendő hangverseny körüli teendők elintézésére egy 

bizottmány neveztetett ki. 

Kolozsvártt, juliune 21 én 18965. 

Kovácsi Antal. 
titkár. 

Különfélék. 
k Ő cs. kir. apostoli Felsége Magyarország 

kir. helytartójához, gróf Pálffy Móricz altábor- 

nagyhoz következő legfelsőbb kéziratot méltóztatot 
intézni : 

Kedves gróf Pálffy. Midőn önt, mint sze- 
mélyem magyarországi helytartóját, állomásától ke- 
gyelmesen fölmentem és önnek ujabb alkalmazását 
a hadseregben Magamnak föntartom — indittatva 
érzem magamat, önnek - az amaz állomáson oda- 

adó buzgalommal teljesitett jó szolgálataivali teljes 
megelégedésem ismételt bizonyságául — Lipót-ren- 
dem nagykeresztjét a lovagkereszt hadi diszitvényé- 
vel dijmentesen adományozni. 

Laxenburg, jul. 18. 1865. 
Ferencz József, s. k. 

". Ő cs. kir. apostoli Felsége folyó évi jul. 
18 diki legfelsőbb elhatározásával báró Sennyey 

Pál, titkos tanácsost és kamarást, Magyarország tár- 

nokmesteri méltóságára legkegyelmesebben kine- 

vezni méltóztatott. 

..Az uj tárnokmesterről a „Debatte 
igy nyilatkozik : „Sennyey báró volt az első ma- 

sum utján történhetik meg s azóta mindig ezen 

szellemben fejtette ki tevékenységét. Ennélfogva a 

bizalom, melyet a magyar szabadelvüek Majláth ur 

irányában tanusitanak, Sennyey kineveztetése foly- 
tán emelkedni s erősödni fog. Ha azon három ma- 

gyar urat, kik ma arra hivatvák, hogy hazájok 

ügyeit intézzék, jellemezni akarnók : ugy Eszter- 

házy grófot hbiggadt s bölcsen fontolgató észnek, 
Sennyey bárót tüzesen érző szivnek, s Majlátb 

urat megitélő akaratnak kellene modanuuk, mely 

utóbbi arra van hivatva, hogy az ész combinatioi- 

ból s a sziv óhajtásaiból a helyes facit.ot vonja ki. 
Kivánjuk nekik s a hazának, hogy a sziv s az 
ész miodig karöltve járjon, az akarat pedig – tul- 
téve magát a kielégitetlen óhajtáson s a nem eléggé 

méltatott megfontoláson — tisztán s szilárdul nyil- 
vánuljon a maga actiójában.4 

„", Az uj tárnokmesterről még megjegyzi a 

„Debattet, hogy b. Sennyei az octoberi napokban 
a magyar helytartótanács alelnöke volt, s első vo- 
nult vissza, midőn látta, hogy a dolgok meggyőzö- 
désével ellenkező irányt vettek. 

." Mint a ,P. Hirnök hallja, ő excellentiája 
báró Sennyey Pál, az ujon kinevezett tárnok- 
mester, 22-kén, szombaton este Budára érkezik, s 

az ügyek vezetését azonnal átveendi. Ő excellen- 
tiája, Magyarország volt királyi helytartója, gróf 

Pálffy altábornagy csak nebány nap mulva fog 
Pestről elutazni. 

s'. A hétszemélyes táblához, mi nt a ,P. L.4. nak irják Bécsből, közelebb egy legfelsöbb utanítás küldetett le, melyben az felbivatik, hogy az 1849 
óta még fenforgó elkobzási 
előbb fejezze be 8i pereket minél 

". Az erdélyi kir. legfőbb t 
kebelében tanácstitkárokká éPies teték áén rasi ke: ületi törvényszék elnökét b. killenbeamm 
F erenezet, számfölötti kir. erdélyi udvari fogalma- zót, és kis baconi Benedek Lajos törvényszéki ul- nököt, egyszersmind hidvég peselneki exponált egyes birót; — segédhivatali-igazgatóvá : az erdélyi cs. k államkönyvvivőség számvevőségi tanácsosát kurt pataki Baka Jánost; — segédhivatal igazgatósági segédekké: a n.-szebeni főtörvényszéki hivatal-tiszt- jét Hartmann Károlyt, s az erdélyi kir. kormány- szék irnokát Leményi Demetert; — irnokká : Rösz- ler Keresztély es. kir. főhadnagyot a 6. sz. gr. Coronini sor-gyalogezredben, Pintye Károlyt, az erdélyi kir. kormányszék irnokát , Moga József tordamegyei törvényszéki irnokot, és Horváth Mi- hályt, a fenállott cs. kir. erdélyi főtörvényszék rendelkczés alatti járulnokát nevezte ki. 

Magyarország és Erdély nnioját i 
irják a ,Politik'-nak Pestről: Mint eletégé ről értesülök , dj erdélyi országgyülés fog összehi- 
vatni, mely nyilatkozni fog az unio kérdése felett. 
Az unio ugyan az 1848-iki törvények értelmében már bevégzett tény; miután azonban amaz év ese- ményei folytán ez kérdés alá helyeztetett, csak Magyarország érdekében lesz, ha a Királyhágón 
tuli nagyfejedelemség önelhatározásának teljes meg- örzése mellett a törvényszertü tényezők odavonásá- 
val ez még egyszer vita tárgya lesz, miután a kérdés ez által végleg oly módon fog megoldatni 
hogy azt többé azután kétségbe vonni nem lehet. 
Azon nyilatkozatok után, melyek akkor történtek, 
midőn a Nádasdy-féle országgyülés egybehivatott, 
mely követeket szolgáltatott a bécsi képviselők- 
házának, kik sehmerlingiebb érzelmüek voltak még 
magánál Schmerling lovagnál is, — föl lehet tenni, 
hogy a jövő erdélyi országgyülés önmaga fog azon 
álláspontra emelkedni, mely magában foglalja az 
unio kérdésének megoldását. - Nálunk még nem fú 
ennek az országgyülésnek a szele. 

.. A ,H. Ztg.4 tudni akarja, hogy az er- 
aés tartományi gyülés mielőbb megkezdi műkö- 
ését. 
. Mint halljuk Follinnsz a drámai személy- 

zethez Kovács Gyula, széptehetségü fiatal szinészt, 
szerződteté, kit egy időben lapunk is ajánlott. Min- 
denesetre nyeremény lesz szinházunkra nézve. 

TAmoZA. 
Archaeologiai levelek. 

m. 
F. E. urhoz Déván. 

Res ardua est vetustis novitatem 

dare, obscuris lucem, fastiditis 

gratiam, dubiis fidem. 

Plinius. 

A legritkább esetek közé sorozbató, a midőn 
a tudomány érdekének hazai érdekekkel kell ellen- 
kezésbe jöni. E helyzet képtelenül vizsszás; de hogy 
éppen nem lehetetlen : arra saját bazánkban van 

példa. Hazai- s más érdekek ugybnis világosan a 
nagy-várad-kolozsvári vasutirány mellett szóltak. 
Nem csupán magyar nemzeti párt, banem országos 
érdek küzdött e vonal létesitésén; tudjuk azonban, 
hogy ez irány mellőzve, s az arad-alvinczi vonal, 
tehát oly irány lett illetékes helyen elfogadva, mely 
által nem hazai, hanem oly érdekek lelnek kielégi- 
tést, melyeket a gyakorlatban alig kellene számi- 
tásba venni : - sebtében mondom ki a szót, bogy 

ne igen hallják meg — a régiségtudomány érdekei. 
Mert nem szenved kétséget, hogy az arad-vinczi 
pálya munkásai több s érdekesebb régiségeket fog- 
nak ez irányban napvilágra hozni, s igy a régiség- 

tudomány érdekének szolgálatot tenni, mint a várad- 
kolozsvári vonaléi; tudjuk ugyanis, hogy ama pá- 

lya Erdély legclassicusabb vidékeit metszi át, mig 
emez régiségtani tekintetben nem mutathat fel na- 
gyobb érdekkel biró pontokat; Veczel, a Cserna, 
Sztrigy, Városviz, Sebes és Apulum környéke több 
s érdekesebb leletekkel kecsegtetnek, mint a Körös, 

Kis Szamos, avagy a Mezőség völgyei. De mind- 
ezek daczára azt kell kérdenem, hogy olyannyira 
nyomatékosak-e a szent archaeologia érdekei, hogy 

előlök más gyakorlati, -s a mi fő-hazai erdekeknek 
kell félrevonulniok ? Bocsásson meg ön e kitérésért. 
Csupán azt akartam constatálni, hogy az arad- 
vinczi vasuti vonalnak csak nehányan örülnek : 

pár archaeologus - ha ugyan örülni tud - és.... 
de hagyjuk abba. 
i Az arad-vinczi vonal töltéseinek munkálatai 

közben, mint remélhető vala, immár több római 

régiségre bukkantak a munkaások. Igy: 
1) Al-Vincznél, mint egy hozzám intézett le- 

vélböl olvasom : ,egy harang alaku szokatlan köny- 
nyü, kék üveg poharat találtak, mely hasonlit az 

ugynevezett harangjáték csengettyüihez; felül gombja 

van, de ezen gomb lapos, ugy, hegy a pohár rajta 
megáli és likos, de csak a közepéig. Találtak 
ugyanott egy rézpénzt is ,„Imp. Philippnst és 
Dacia' felirattal.4 
1 

y L, az I.őt b ,K. Közlönye 1860.1 folyamának 72, 
74, 75-dik számaiban. 

2) Az arad-vinczi határnak Lámkerék felőli 
részén a fenlapályon irják továbbá - „egy tég 

lával kirakott kéményforma nyilást fedeztek fel, 

mely egy földalatti üreggel kell hogy összekötte- 

tésben legyen, mert alatta kong a föld. A téglák 

közül némelyiknek csapja van, másnak lika, és igy 

egymásba illeszthetők; némelyiken bélyeg is lát- 

ható." 
3) E becses lapok f. é. 50-dik számában szi- 

veskedett ön Déváról irt tudósitásában alólirt figyel- 
mét egy régiségleletre, melynek leirását is adá, 
felhivni. Dévától ugyanis 3/, mértfölre a Maros- 
németi felé vezető utvonal mellékén az ugynevezett 
Zsep alatt — irja ön – vörhenyes porphir-féle kő- 
ből, faragott római siremléket találtak, melynek felső 
részén körded bemélyedésben öt dombormivü em- 

beri mellkép, ezek alatt pedig a sirirat látható. 
Nem levén módomban – noha szándékomban vala 
— ez év első felében a vasuti töltések vonalát ré- 
giségtani tekintetben szemügyre venni, önnek szi- 
ves felszólitását nem méltathatám kellöleg. Azonban 
báró Nopcsa Ferencz ur, Hunyadmegye derék főis- 
pánya, ki a hazai régiségeknek nagy kedvelője, e 
siremléket az erdélyi muzeum régiségtárába szállit- 
tatni sziveskedvén : alkalmam lett a diszes muzeum- 
épület homlokzata előtt felállitott érdekes veczeli 

leletet (mert hogy e siremlék a veczeli leletekhez 
sorozandó, kétséget nem szenved) megvizsgálhatni. 
A O.61 m. széles, és 1.27 m. magas siremlék 2) 
11 sorból álló felirata itt következik : 

D.M 
AVRMAVRVSVET 
ERANVSCHOR- 
COMAGENORV 
VIX ANL AVR PRIMA 
NVSVIX AN XVIIII AVR 
SVRVSMILISNM 
M VIX ANXX AVR EVS 
TINA VIX AN BSXV II AVREL 
TASVRILLAMATER P PF 
B M 

Az I-ső sor 1-2, 4-85, 6-7, 10-11-dik; 
a IV-dik sor 3-4-dik; az V.dik sor 4-5, 7-8, 
183-14-dik; a VI-dik sor 7-8, 9-10, 15-16- 
17.dik; a VII-dik sor 2-3.dik; a VIII.dik sor 
5-6, 9-10-11-dik; a IX-dik sor 8-9, 12-13, 
16-17-18-dik; s a X-dik sor 4-5, 9-10, 11- 

12-13-dik betüje, illetőleg számjegye össze van 
fonva; a IX-dik sor végső betüje pedig az oldal- 
párkányon kivül esett. 

E felirat igy olvasandó: Dis Manibus 
Aurelius Maurus veteranus cohortis Co- 
magenorum vixit annis L, Aurelius Pri- 
manus vixit annis XVIIII, Aurelius Surus 

2) Kár, hogy szállitás közben a kő - éppen a felirat 

felett — kettétörött. 

miles numeri Maurorum Miliarii vixit 
annis XX, Aurelia Eustina vixit annis 

bene satisfactis XV, Aurelia Surilla ma- 

ter pientissimis posuit filiis bene me- 

rentibus. 

Veteranusnak az a római katona nevez- 
tetett, a ki a rendes ezredekben - a legiokban - 
rendesen 20, a segély-osztályokban - az auxiliaris 
cohorsokban vagy alákban - pedig 25 évet (néba 
azonban többet is) leszolgált; általában a ki meg- 
határozott szolgálati éveit kitöltötte ugyan, de azért 

rendelkezési állapotban maradott a hadseregnél. 

Commagene Syriának az Amanus, Eupbra- 
tes, és Singas folyói között fekvő legészakibb ke- 
rülete volt 4). Tehát a cohors Commagenorum—a 
commagenei gyalog-osztály, melyben egykor Aure- 

lius Mauruc szolgált, ennek a syriai tartománynak 

fiaiból alakittatott, s igy a római hadseregnek Syriá- 

ból ujonczozott segélyhadához tartozott. Hogy e 
cohors száma a IIdik volt, s igy teljes nevén 
cohors II. Flavia commagenorumnak ne- 
veztetett, több veczeli feliratból tudjuk 4). Tudjuk 
továbbá, hogy e cohors a Legio XIII. Gemina 
segélyhadához tartozott, s hogy egykor hosszasabb 
ideig a veczeli álló táborban állomásozott. 

Miles N MM kétségkivül annyit teszen, 

mint : Numeri Maurorum Miliarii=a maurusok eze- 
res osztályának katonája. Ez osztály nevét legelő- 

ször egy zutori állótábor romjaiban lelt téglabélye- 
gen leltem fel 6), s nincs kétség abban, hogy e 

csapat ahoz a mauritaniai segély-hadhoz tarto- 
zott, mely a Trajanus császár foglaló badseregével 

G. Lusius Quietus mauritaniai fejedelem parancs- 

noksága alatt jött be Daciába 6), s hogy ennek 
északnyugati részében hosszas ideig állomásozott. 
Tudván, hogy a római segélyhadak osztályai, a 

gyalog cohorsok vagy lovas alák egyszerü, fönév 

helyett gyakran numerus foglaló főnévvel jelöl- 
tettek meg 7), kérdésbe csak az jöhet, hogy itt 
gyalog- vagy lovas mauritaniai osztály van e értve ? 

Én az utóbbit gondolom, mert Mauritaniából föként 
jeles, lovas osztályokat ujonczozott Róma; egyéb- 

iránt is minden jel arra mutat, hogy a zutori tégla- 
bélyeg numerusa mint a Legio XIII. Gemina- 
hoz tartozó segély-osztály, melyben hihetőleg Au- 
relins Surus is szolgált egykor, lovasságból állott. 

3) L. Forbiger, Handbuch der alten Geographie. Leip- 

zg, 1848. III, k. 641 I., és Pauly, Real-Encyclopádie der 
classischen Alterthumswissenschaft. Stuttgart, 1842. II. k. 561 I. 

9 Neigebaur, Dacien. Kronstadt, 1851. E5-dik 1. 

229, 57-dik 1. 39—sz. stb.; és Az Erd. Muzeum Év- 

könyvei, II. k, 122-133 1. 

6) A magy Tud. Akadeomia Évkönyvei, 1864. 
XI. k. II. darab, 11 1. 

6) L. Cassius Dio, LXVIII, 32 fej. 

7) L. Pauly, i. m,, IV. k. 866 1.; és Zell, Handbuch 
ischen Epigraphik. Heidelberg, 1852. II. k. 812-318 1. 

iga der rö 

A Vixit annis bene satisfactis kifeje- 
zése általában ritkán fordul elő a római siírirato- 
kon; áz erdélyieken pedig - tudtom szerint - leg- 
először. E kifejezés gyöngéd parapbrasisa sejteni 
engedi, hogy a megszomorodott anyának leánya 
Aurelia Eustina volt a többi felett legkedvesebb 
gyermeke. 

Hogy Veczelnél egykor, nem mint ön gsejti, 
Tiriscum [mert e római város Oláhországban fe 
küdt 8)], hanem Statio Pontis Augusti kikötő 
város terült el, bizonyitja egy veczeli felirat, mely- 
ről más helyt értekeztem 9). 

4) A vasuti töltések munkálatai folytán leltek 
még ugyancsak Hunyadmegyében egy vasgyürüt is, 
melybe carniol mélyvésett kő — intaglio- van fog- 
lalva, s ebbe két katonai signum között álló sas- 

nak ábrája van metszve; leltek továbhá nehány 
bronz női-ékszer töredéket is. E régiség-tárgyakat 
b. Nopcsa Ferencz ur az erdélyi muzeumnak aján- 
dékozta. 

Ennyi leletről van még eddig tudomásom. 
Azonban, hogy e sorozat csak kicsiny részét teszi 
azoknak a leleteknek, melyek a vasuti munkálatok 
folytán napvilágra kerültek, s fognak jövöben ke- 
rülni, meg vagyok gyözödve. 

A régiség-tudomány érdekében óhajtandó, 
hogy e leletekre legnagyobb figyelem fordittassék, 
s lehetőleg minden lelet illetékes helyére : az er- 

erdélyi muzeum régiségtárába kerüljön. Tudom 

ugyan, hogy az illető vasuti igazgatóság a leendő 
anticagliákra nézve a legnagyobb figyelmet tevé 
hivatalnokainak kötelességévé; de hogy szászváros 
széki, hunyad.- s alsó-fehérmegyei hazánkfiainak is 
eczélszerü legyen a vasut vonalán lelt régiségtár- 

gyakat szemmel tartani, s az illetőket mint önután- 
zásra méltólag cselekvé minden leletről érte- 
siteni, nagyon természetes, igen kivánatos. Csak igy 
lehet meggátolni, hogy a lelt régiségek a hazai 
földről ne vándoroljanak ki, a mint már untig 
elégszer történt. 

Jobban nem végezhetem be immár soraimat, 
mint ha b. Nopcsa Ferencz urnak, ki a Hunyad- 
megyében lelt anticagliákat muzeumunkba juttatni 
sziveskedett, s önnek uram, ki azokra az érdeklet- 
teket figyelmessé tevé, a régiségtudomány nevében 
szives köszönetet fejezek ki. 

Csicsó-Kereszturon, juliusban 1865. 

Torma Károly. 

*) L. Forbigor i. m, III. k. 1110 1., és Pauly i. m., 

VI. k. 1995 I. 
*) L. Mittheilungen der k. k. Central.Com- 

mission zur Erforschung und Erhaltung derBau- 

denkmale. Wien, 1865. jul. -aug. füx.



,*, Megjelent a Stein János könyvkeres
ke- 

désében „Egy öszi örömnap emlé
ke emlék-beszé- 

dek az abrud-bányai unitarius temp
lom felszentelé- 

s0 alkalmával october 2-kán 1864-ben. E kis füze- 

tet mlt. Kriza Jánosnak egy szép ibletet, hangon 

írt könyörgése nyitja meg, továbbá Ferencz Jo- 

zsi templomszentelő beszéde, ezt követi Basa Iet 

vánnak szintén templomszentelő beszéde, mindkettő 

igen szép alkalmi munka. Végre Szederjesi Fe- : 

rencztől az ur asztala felett mondott beszéde és 

imák. 

a Mint biztos forrásból értesülünk Fo
llinusz 

operette-társulata a loverseny alatt meglátogatja 

Kolozsvárt, s négy előadást rendeznek a Redonte- 

termében. Lesz tehát érdekesebb mulatsága is kö- 

zönségünknek a tartatni szokott nyár
i bálnál, mely 

rendesen néptelen volt eddig. 

,*, Egy város egy — pipáért! Bécsben né- 

hány nap előtt bizonyos Pipa 
nevü zenész hunyt 

el 42 éves korában, kinek ösanyja volt az a nő, 

kiért Gallienus, római császár, a ha
jdani Bécset - 

Vindobonát – adta volt cserébe 262. körül K. sz. 

nután, midőn a markomannok a Dunán 
hóditási ezé- 

lokból átkeltek, Gallienus hatalmas 
sereggel szállt 

sikra ellenök, de megpillantván 
a markomanu ki- 

rály leányát, a gyönyörü Pipát, fülig szerelmes 

lett belé, s apjától, 

bölcs apák már ama korban is tudták, mit ér egy 

szép leány a háznál, kivált ha gazda kérője akad, 

a azért Attalus magas árt szabott s egész kis or- 

szágot követelt leányáért. A szerelmes Galli
enus ha- 

bozás nélkül ráállt a gescháftre, s igy jutott Vin- 

dobona is Attalus kezére. Az óta Bécs értéke rend- 

kivül emelkedett, ellenven a Pipa név fénye alá- 

szállott, s a szegény muzsikus egy milliómod ré- 

szét sem tudta összemuzsikálni annak, mit ő
sei - 

elhegedültek. 

,, Az ,Oest. Ztg.4-nak távirják Olmützből 

jul, 18-ról: Az itteni galicziai és magyarországi fog- 

lyok amnestiát reménylnek, mely augustusban (a 

császár születés napján és Sz. Istvan napján) kö- 

vetkeznék be. A ,P. Lloyd"-nak pedig Bécsből ir- 

ják, hogy császár ő Felsége már signálta az Al- 

másy Pál megkegyelmezése ügyében beadott fo- 

lyamodványt, s ez jelentéstétel végett Pestre kül- 

detett le ujabban, s miután még Bécsbe nem érke- 

zett vissza, valószinüleg szorgalmaztatni fog. 

,* Lembergből jelentik : Néhány nmnap előtt 

legf. rendelet érkezett le, melyben a következő po- 

litikai bünfenyitő pereknek megszüntetése ba
gyatik 

meg: 1) azon nemesi udvarok, gazdasági épületek 

s vidéki plebániák lakóinak perel, kikre az átvo- 

puló fölkelöknek ideiglenesen adott l
akás ellátás és 

tovább szállittatásának vádja sulyosodik; 2) azon 

egyének ellen pedig , kik nincsenek más vád al
att, 

mint hogy a fölkeléshez való csatlakozást előmoz- 

diták, akár lépték át az austriai határt akár nem, 
: s ez éjjeli 12 óráig nála maradt. Alig távozott a 
nevezett molnárné, rablók törtek be a házba, vagyis La csak nem forognak fenn oy jelenségek, mel

yek 

ből a harczban való tettleges részvételük kitünik, a 

büdfenyítő vizsgálatnak mind megkezdése
, mind to- 

vább folytatása abba bagyandó. Ez amnestiá
ból ki 

vaunak véve a nemesi curiák és gazdasági épüle- 

tek, valamint vidéki plébániák azon lakói, kiknél a 

fölkelők állandó elszá lásolása, ellátása vagy be- 

gyakorlása történt, s azok, kikuek lakásai a fölke- 

lök gyülhelyeiül szolgáltak. Ez alkalomma
l az is el- 

rendeltetett, hogy mindazon vizsgálat
ok, melyek az 

1863-iki martiusban kelt legf. Ileirattal ideiglenesen 

szüntettettek meg, végkép megszüntetendők
. 

,, Szigeti Imre vidéki igazgató, mnt hall- 

juk, a budai szinbázakért 3000 frtot f
og fizetni éven- 

ként, azonkivül ped g köteles 2000 frtot biztositék 

gyanánt a városi hatóságnál letenni.
 A népszinhá- 

zat személyesen fogja igazgatni, a melyben kizáró- 

lagosan látványos darabokat, operetteke
t és népszin- 

műveket egyedül csak magyar nyelven 
akar szinre 

hozni. Molnár György, a népszinház 
volt igazgató- 

ja, — mint halljuk — irásbeli tiltakozást adottt be a 

bud: -városi hatósághoz a népszinház kiadása e
llen. 

— Magyar hölgyek az akadémia nagy t
erme 

számára — olvassuk a ,F. L.4.ban – egy diszes 

nagy szönyeget fognak himezni, még pedig sietve, 

hogy az öszi ünnepélyes megnyitásra készen legy
en. 

A szönyeg a könnyebb készités végett koczkákból 

álland, melyeknek mindegyike csak 8 forintba ke- 

rül. Lelkes hölgyeink közül azok, kik egy koczka 

elkészitésére vállalkoznak, a szükséges felvilágosi- 

tásért e szép terv megpenditőjébez Bohus Szö- 

gyény Antonia ő nghoz forduljanak, ki még ne- 

hány hetet Világoson (Aradmegye) tölt. 

— (Párisi magyarok.) A jeles Gerando Ágost 

özvegye, a Telekiek méltó sarja, Párisban, 
a hol 

tartózkodik, gyermekeit égészen magyarokká te- 

velteti. Ketten vannak, egy leány meg egy fiu, ki- 

ket édes anyjuk a mult hóban, még nem ismert 

hazájokba hozott látogatóba. Kedves fiatalok, s lát- 

ni rajtok, hogy szüleik lelkületét örökölték, Magya- 

rul jól beszélnek. Több heti mulatás után Pesteo, 

Pest környékén és Erdélyben, ismét visszautaztak 

Párisba. Megjegyezhetiük még, — irja a ,Politik ai 

Hetilap - hogy a grófnő jelenleg egy utazási mun- 
kát is készit sajtó alá. Magyarul van irva, s alkal- 

masint Párisban fog megjelenni. 

-Bécsben egy hasznos társulat van alakn- 

lóban, mely felsőbb helyről már engedélyeztetett. 

Austriai első ki- és beviteli társaság czime alatt, 

mely az angol és sweiczi hasonló társulatok min- 
tájára van szervezve, s az állam anyagi productu- 

mainak s szükségleteinek be- és kivitelére van irá- 

Attalustól feleségül kérte. A 
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nyozva. A társulat szabályai még nincsenek előt- 

tünk, de eszméje igen korszerünek mutatkozik. 

— Török János, ,P. Hirnökő szerkesztője, 

egy ,Hunnia" czimű politikai napilap kiadására és 

szerkesztésére még 1862 dik évben nyervén enge- 

ádélyt, mintbogy ezen engedélyt eddigelé nem hasz- 

nálta fel, annak megujttásaért folyamodott, mely 

kérelemnek - mint halljuk – hely is adatott. 

— A ,„Serbobrans nem hiszi, hogy a horvát 

országgyülés a Magyarországgal való föltétlen csat- 

lakozás mellett fog nyitatkozni; azonban maga ezen, 

annyi érdek által egymáshoz utasitott országok 

föltétes unioját óhajtja. 

- Az ismert szentgáli kihágásban való rész- 

vét következtében gyilkossággal, fölkeléssel s köz- 

rendbáboritással vádolt 122 ottani lakos ellen a 
haditörvényszéki itéletek Veszprémben e hó 5 kén 

lettek kibirdetve. A leginkább terhelt 33 vádlott 

halálra, a többi pedig részint bosszabb — rövidebb 

idejü börtönbüntetésekre lett itélve, részint meg- 

kegyelmezve. A halálra s a hosszabb tartamu bör- 

tönre itéltek az itéletet fölebbezték. 

— Horner J., pesti rézöntő, igen czélszerü 

káposzta- és répavágó gépet talált fel, mely rend- 

kivül gyorsan dolgozik, a mennyiben naponta 3000 

fej káposztát, vagy is 60 -70 mázsát vág be; a 

feltaláló szabadalomért folyamodott. Nagyobb gazda- 

ságokban, hol a cselédség, aratók stb. számára 

nagy mennyiségü káposztát szoktak bevágni, e gép 

alkalmazása nagyon ajánlatos. 

—– (Turelmetlenség.) Gleichenbergből irják, 

hogy egy ott elhunyt orthodox vallásu szerb nőt a 

trautmannsdorfi plebános vonakodott eltemetni az 
ottani temetőbe, sőt még a temetőn kivül sem 

engedett helyet, ugy hogy kénytelenek voltak a 

rokonok a holt testet elszállittatni. 
—– (Tisza-Kürt neve.) Szóbagyomány szerint 

1560 körül e község vizzel volt körülvéve, s midőn 

sánczokkal is erősitett egyházából a harangot a tö- 
rökök elvitték, öők ezek előörseitől vettek el egy 
kürtöt, s az isteni tiszteletre kürttel hivták össze a 

lakosokat rejhelyeikből; mikor azután a törökök 

kivonultak, továbbra is megtartották a kürtöt e 

czélra, s diadal-czimerként pecsétjükbe is belevé- 

sették, innen T. Kürt falu neve és pecsétje. Az 
egyház-sziget kis árviz idején maig is vizzel foga- 

tik körül, megvannak még a török mecset és azon 

fogda romjai, hol az összefüzött rabok és rabnök 

tartattak. E községben van Rab nemzetség is, mely 

szintén török fogságot szenvedett, de az üldöztetés 

elől megszökött elődei rabságáról nevezte el magát. 

,*. Végess Andorné, született Viczmándy 

Malvin asszonyság meggyilkoltatásáról a következő 

részletesb tudósitást veszszük : F. hó 12- és 13 ka 

közötti éjjelen a megyilkolt saját szállásán volt. 

A bekövetkezett nagy vihar és égzengés oly féle- 

lembe ejték, miszerint a molnárnét magáboz bivatta, 

Végessné lakosztályába, s a lánycselédet megkö- 
tözvén, az urnőre rohantak. - A gyenge nönél ugy 

látszik , ellentállásra találtak, legalább a nyomok 

arra mutatnak, mert a meggyilko't kezében egy 

subadarab, s ujjai közt öszbevegyült vereses szakál 

volt összeszoritva. A meggyilkoltnak roppant kinok 

közt kellett kimulnia, mert a kegyetlenség minden 

módja elkövettetett rajta. Egyik szeme ki volt ütve, 
képe összevagdosva, álla leszakitva stb. A vörös 

szakál, daczára a subadarabnak , bizonyitni látszik 
azon föltevést, mikép a gyilkosok nem az alsóbb 
osztályból valók voltak, miután az egész vidéken 
egyetlen pór sem visel szakált. - Végessné pesti 

lakos volt, s csak gazdasági ügyek rendezése miatt 

volt távol, itt hagyván tanuló fiát, ki - midőn sze- 

retett anyját hosszabb idei távollét után haza várta 

volna. - ugyanakkor sürgöny által annak halálbirét 

vette. A rablógyilkosoknak sok idejük lehetett irtó- 

zatos tettük véghezvitelére, mert a legcsekélyebb 

tárgyat is magukkal hurczolták olyannyira, hogy a 

vagyonos asszonyságot boltból hozott fehérnemüben 

kellett eltemettetni. A gyanu a nevezett asszonyság 

haszonbérlöjét érte, minek folytán ennek egész csa- 

ládja elfoga ott s Ungvárra kisértetett, hol a vizs- 

gálat ellenük folyamatba fog tétetni. - A további 
nyomozás és vizsgálat eredményéről annak idején 
értesiteni fogjuk közönségünket. 

Politikai hirek. 
Angolország Somerset herczeg, az ad- 

miralitás lórdjai, s kiséretük 17-kén megérkeztek 

Plymonthba, hogy a walesi herczeget elfogadják, s 
a franczia hajókat meglátogassák. Az admiralitás 
lordjai s a plymoutbi tengerészeti s katonai ható- 

ságok délután a ,„Magenta' hajóra mentek, hol a 
franczia tisztek lészéről a legszivélyesebben fogad- 

tattak. 
A ,Patriet-nak egy magán sürgönye szerint, 

a franczia hadihajók a plymoutbi hatóságok s la- 

kosság által igen nagy rokonszenvvel fogadtattak. 

Az admiralitás lordjai a „Magentá"n tett látogatá- 

suk alkalmával kijelenték, hogy ök igen elénken 

óhajtanak tartós viszonyokat tartani fönn a franczia 
tengerészettel, s hogy miután a folyó évben Cher- 
bonrgot s Brestet meglátogatandották, a jövő évben 

az egész britt hajórajjal, a touloni kikötőt fogják 
meglátogatni. :- 

A ,Daily Telegrapha szerint a „Prince-Con- 
sorta s az „Achillesz hajók Portlandban elhagyták 

a csatornai bajórajt, hogy a íranczia hajóraj elé 

menjenek. Az egyesült hajórajok nagy szemléje 

csak augustus végén lenne; a franczia hajóraj még 

nem levén készen. - 

Mint a „Journ. de Bruxelles4-nek irják, a 

walesi herezeg a britt hajórajt Cherbonrgig elkisé- 

rendi, s a tengeri ünnepélyek után a chalonsi tá- 

borba mened. 

Francziaország. Páris, jul. 15. A köz- 

ségi választásokat illetőleg a belügyminister most 

végre mégis kilép semlegességéből. Első izben tör- 

ténik, hogy a két tábor rendes választási csatára 

tesz előkészületeket. Az ellenzék különböző szinve- 

gyületei közös jelölt lajatromok felett egyezkednek, 

mig a kormány hasonló ezélból Toulonseban, Lille- 

ben, Toulonban s más helyeken ama democrata tö- 

redékkel lépett egyetértésbe, melyet Ollivier tö- 

rekszik maga körül egybegyüjteni. 

A császár valószinüleg holnap hagyja el Pá- 

rist és Plombiéresbe indul. Az összejövelel Isa- 

bella királynéval augustus 1ő-ke utáa Zarautzban 

fog véghez menni, hova a császár nejével együtt 

érkezend; mire aztán a spanyol királyné férjével 

Biaritzban a Villa Eugeniaban visszonozandja a lá- 

togatást. E szerint végre teljesülni fog a császár 

régi óhajtása, hogy királynéját megvendégelhesse. 

Zarautz apró bask falu St. Sebastiano közelében. 

A kérdéses összejövetel egyébiránt a dolgok jelen 

állása mellett, Isabella királyné dynastiája érdeké- 

ben tett hbivatalos tüntetésnek tekinthető. Az egye- 

sitési törekvések, melyek élén Prim, Olozaga stb. 

állanak, Angolország titkos rokonszenvének örvend
- 

nek, mely örömest látná, hogy a pyrenái félszige- 

ten erős alkotmányos kormány létezzék, és mely- 

nek érdekei sem Isabella királyné franczia befolyás-
 

tól függö gyönge kormánya, sem a köztársaság, 

sem végre O'Donnel tábornagy ezetleges ko
rmány- 

zói tisztsége nem fogná előmozditani. Még azon 

esetben is, ha O'Donnel-nek sikerülne a királynét 

arra birni, hogy progessista értelemben tett messze- 

terjedő engedmények által azon pártot, melynek 

fejei Prim, Olozoga stb. jelen terveitől elvonja, a 

királyné mégis könnyen két szék közé szorulhat, 

mert O"Donnel nagyravágyó jelleme általánosan is- 

meretes, s már is azon tervet tulajdonitják neki, 

hogy a királynét lemondásra birva, az asturiai 
her- 

czeg nevében magához ragadja a kormányt
. Páris- 

ban különböző okokból pártolni látszanak e tervet,
 

mert attól félnek, hogy O'Donnel, ha ily módon 

nagyravágyását ki nem elégitheti, a köztársasági 

párt egy részének ajánlatait fogadbatná el. A köz- 

társaságiak hatalma éppen nem csekély, s V
alencia 

csak azért választatott az utolsó progressista ösz- 

szeesküvés szinhelyeül, mert féltek , miszerint ha 

Barcellonában tétetik az első kisérlet, a mozgalom 

azonnal köztársasági irányt nyerhetne. 

A ,„France" szerint a földközi tengeri pán- 

ezélos bajórajnak készen kell lennie arra, bo
gy leg- 

közelebb, augustus 24 én elhagybassa Toulont
, hogy 

igy september első napjaiban Cherbourgba érkez- 

hessék. Minden szükséges intézkedés megtétetik 

arra nézve, hogy a ,Solferino" admirál-bajó amaz 

időpontban már képes lehessen az elindulásra. A 

„Reine Hortense" cs. yacbt, melynek fölszerelése 

legközelebb megkezdetett, szintén éjszak felé fog 

indulni, hbogy a tengerészeti minister rendelkezésér
e 

helyezze magát, ki ama hajóra fog ülni, hogy je- 

len legyen a tervezett nagy tengeri ünnepélyeken. 

Olaszország. Az „,Agence Bullier mnek 
egy 

római levelezője igy nyilatkozik: „Az idő, 
s a föl- 

merült események naponkint szaporitják azok szá- 

mát, kik - noba a pápának buzgó hivei — lehetet- 

lennek tekintik a mu thozi visszatérést 
s még inkább 

lehetetlennek annak lerontását, mit Olaszország 

alkotott. Ugyanezen személyek a sz. szék kormá- 

nyát igen szerencsésnek tartják, ba az jele
n terüle- 

tét megőrizheti. Azok nem ringatják 
többé magukat 

illusiókban; — tökéletesen átlátják, hogy az olasz 

királyság erős s batalmas, s azt mondják, hogy 

a szent széknek saját jogait védelmeznie kell ugy
an, 

de azzal nem kell gondolnia, hogy ki tartja 
elfog- 

lalva a nápolyi vagy florenczi trónt. Az ese
mények 

kérlelhetlen logicája éreztetni kezdi magat.2 

Lengyelország. A „Wanderer"-ben olv
as- 

suk : Varsó, julius 10. Hónapok óta várják itt, 

hogy változás fog történni a kormányrendszerben ; 

hirek szárnyaltak a császár személyes megérkezé- 

séröl, s azon állitás, hogy Konstanti
n nagy bg 

lép Berg helyére, általánosan bite
lre talált. A czár 

és Konstantin helyett most az ujonczozásra vonat- 

kozó császári ukáz jelent meg. Ennek fo
lyó évi no- 

vember 6 án kellene kezdődnie, és december 7-én 

fejeztetnék be. A benyomást, melyet e rendelet a 

jelen pillanatban gyakorolt, leirhatatlau. A kormány 

mindössze 61/, jutalékot kiván 1000 lélek uán. 

Noha az ukáz szövege igen homályos, 
fel kell mégis 

tenni, hogy itt, miként ez az orosz kormánynál 

szokás - csupán férfi lélekröl van szó, ugy hogy 

az országnak összesen ő millióra men
ő lakosságá- 

ból 15,000 ember — és nem 30,00
0 — volna kiál- 

litandó. De még ezen, söt ennél még sokkal cse- 

kélyetb jutalék kiállitása is lehetlenség az ország- 

ra nézve. Az ifjuság áldozatul 
esett a fölkelésnek, 

s kiket golyó vagy szurony nem végzett ki, 

bóhér kezébe jutottak; Sziberia bányáiban, s az 

urali fegyenczszázadokban sohajtoznak, vagy kül- 

földre menekültek. Honnan vegyék a megrendelt 

ujonczjutalékot? Az ukáz ugyan megengedi a ki- 
váltást fejenként 400 rubelért, mi által az orosz 

pénzügynek nem megvetendő forrás nyittatnék, ha 

azok 

az illetők legnagyobb része teljesen képtelen nem 
volna ez összeg lefizetésére. Mit a fölkelés pénzben 
s áruczikkekben hátrabagyott, azt az adók s az 
orosz kormány visszatartó rendszabályai nyelték el. 
Sokan kétségkivül örömestebb tennék le a váltság- 
díjt, mert előre látható, miszerint az ifjak biányá- 

ban családapákra is kerül a sor, - de Lengyel- 

országban hiányzik a pénz. Kivételes esetek is en 
gedélyeztettek , melyekben az illetők felszabadittat- 
nak a hadiszolgálat alól, de az erre vonatkozó tör- 
vény homályossága, s a hivatalnoki személyzet 
romlottsága me lett, tágas tér nyilik az önkénynek. 
Nehezebb csapás ez ujonczozásnál hazánkat már 

alig érbette volna, de ha azon szándékban rendel- 
tetett meg, hogy általa a fegyverképes lakosság 
végső maradéka is ártalmatlanná tétessék, ugy tap 
talás szerint alig érendi el czélját. Közép- s Észak- 

Átsia földében számtalan lengyel csontja porlado- 
zik, de noba Miklós czár alatt a legzsarnokibb 
önkény uralkodott, mely egy Oroszországhoz szitó 
nemzedék felneveltetésére volt számitva, három év 
előtt mégis ujból kitört a forradalom , mint csalha- 
tatlan bizonysága annak, hogy az orosz elnyomási 

törekvések sikeretlenek. Végre még egy körülmény 
marad fölemlitendő : Röviddel ezelőtt az itteni s 
külföldi lapok kibékülési kisérletekről szólottak 
Lengyel- és Oroszország között. Lengyel részröl 

hajlandóknak mutatkoztak rea, s Oroszország vá- 

lasza - az ujonczozás. 
Amerika. A ,Messager franco-américana 

szerint Sherman tábornok legközelebb Cincinnati- 

ba érkezvén, a lakosság által igen nagy lelkesü- 
léssel fogadtatott, s szokása ellenére hosszas be- 

szédett tartott. Beszédében természetesen a politiká- 
val is foglalkodván, minden külháborui tervnek 
ellene nyilatkozott. ,„Nekünk nagyszerü honunk 

van" — mondá, - „de még csak most kezdtük meg 
munkánkat. Én bejártam az államokat, egyik szé- 
lüktől a másikig, s tudom, hogy még számos ke- 
rületek pusztaság állapotában vannak. Majd midőn 
oly tömör népességgel fogunk birni, mint Európa, 

még akkor is időnk lesz szomszédjainkkal szembe- 
szállani. Hallgassanak tehát szavaimra az összes 
elbocsátott katonák; miveljék a földet, mint jó pol- 
gárokbhoz illik, s ne gondoljanak ujabb vállalatokba 
bocsátkozásra. Remélem, hogy 50 évig, s még 

tovább is nem fogom többé Amerikában a háboru 

szót kimondatni hallani. 

Ujabb. Madridból irják, hogy Izabella 
azért oly engedékeny O'Donnel irányában, 
mert ez az egyetlen államférfi, a ki a for- 
radalom kitörését megakadályozni képes. 

—- A ,Kreuzzeitung* irja, hogy Porosz- 

ország tekintetbe veendi külügyi politikájában 
azt, miszerint az elidegenedés Austriától eredt. 
Tehát még mindig fenyegetöznek Berlinből, 
a mi mindenesetre nagyon kétségessé teszi 
Bismarknak Austriához való s legujabban 
hirdetett közeledését, 

— Az ,Epoca" irja, hogy a spanyol 
királyi család augustus első napjaiban utazik 
Zaranzba, hol a franczia császár és császárné 
ugyanazon hó 20-25-dike között teendnek 
látogatást. A magas vendégek vizen érkez- 
nek ide és egy napig időzendnek; a spanyol 
király és királyné az Eugénie villában adand- 
ják vissza a látogatást. 

— A franczia sajtó ujabb időkben rend- 
kivüli hevességgel kezd kikelni a sehleswig- 
Lolsteini, föleg pedig a Bismark-politika 
ellen. A „La Presset azt mondja, hogy a 
porosz kormányt nem a ,„porosz becsületé, 

hanem a mértéktelen gög és dicsvágy vezérli. 
- Abdel-Kader nehány napra Fon- 

tainebleauba volt hivatalos. Ollivier meg- 
látogatta öt, és az cmir által igen szivcsen 
fogadtatott, mert a köz ársaság hajdani rend- 
kivüli biztosa, az ideiglenes kormánynál sza- 
badon bocsáttatását sürgette, habár eredmény 
nélkül is. 

— Ujabb hirek szerint nem igen lehet 

várni, mikép a középállamok a herczegsé- 

gek ügyében egyhamar kilépjenek, miután 

még maguk sincsenek a teendök iráut tisz- 

tában. Némelyek azt óhajtja k, hogy a hol- 

steini hg a Bundba fölvétessék, mások pe- 

dig a rendek összehivását sürgetik. Mindkét 

szándék felhivás vagy interpellatio utján fog 

a német nagyhatalmaknál szóba hozatni. 
— A bajor és szász ministerek Lipcsé- 

pen történt utóbbi találkozása alkalmával is- 

mét fölmerült a német közép és kis államol 
szövetségének eszméje, melynek „Németorsz 
egyesült államaik elnevezés alatt 450 
szög mértföld területe és körülbelöl 
lió lakosa leendne. Németország e: 
sült államaiban mindenekelőt 

egye- 
egszüksége- 

sebb egység volna létrehozandó, tehát ha- 
sonló törvényhozás, hasonló védelmi szerke- 
zet, hasonló pénz-, mérték- és sulyrendszer. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Julias 22 kén : 5" Nemze i kölcsön 100 frt 

74.90. — 50/, Metallignes 100 frt 69 90. — Banb- 
részvény 798. - Mitelintézeti részvény 200 forint 

177.70.—London 10 ft st. 100 frt 231/, kr 109.40. 
Ezüst 106.78.- Cs. kir. arany 5.24. - 1860. 

kölcsön 91.60. 



BÉCSI BÖRZE julius 22-kén 18658. 
Adott Tartott 

Adott Tartott s - 
Elsőbbségi kötvények. ára ár. lamadósság. r 

a kolozsvári levél. és szekérposta indulásának s érkezésének. 

100 frtos 74 65 74 98 Osztrák Lloyd 89 50 90 ő0 Nagy-Váradról Kolozsvárra, héttőn frtos 74 95 k Lloyd szeredán, pénteken, vasárnap, a vonat . 

ro ö0 7b 70 06 I Dunagőzhajózasi :nk 1 éed Magyarhonba és külföldre naponkéut déli 12 órakor. érkezte után. – Szállitási dij 8 frt 40 kr. * sárnap 
100 , 61 — é áp llamvaspálya éra e e Szeben-, Brassó- s Oláhországba naponként d. u. ő órzkor. Kolozsvárról Brassóba kedden és nénteken reggel 4 órakor. – Szállitási dij 

00 rat ták omb-rvelenezei- Maros-Vásárhely felé naponként d. u. ő órakor. Tordáig 2 frt 10 kr. N.-Enyedig 4 frt 38 kr. K.-Fejérvárig 6 frt ő6 kr. Szászsebe- 
ötö 3 a00 1,91431- 144— til Lengyelhon északkeleti részébe, ugy Bukovina- és Moldvába sig 7 írt 3ő kr. Szebenig 10 frt 40 kr. Brassóig 18 frt. teljes 3 50 84 — Részvények. : engy á g 

1860-dik teljes: J00 ő 45 91 80 Csernoviez felé, valamint Válaszút-, Dézs-, Nagy-Bánya- és Beszter- Brassóból N.-Szebenbe kedden és pénteken reggeli 3 órakor. 
Töpb ik , teljes.. 100 , 91 25 91 v9 Hitelintézet .200 frtos 176 T7ő 177 Tö terezére naponként estéli ő6 órakor. N.-Szebeuből Kolozsvárra szeredán és szombaton Jeggeli 8 órakor. 

e- ik , ötödrész 100 , 97 Bankrészvény. ... 794 - 797 — Debreezen felé Zilahon és Szilágy-Somlyón át: N. Károlyra na- E vonalokon gyorslovak is kaphatók minden időtájban. 
ö záloglevelek Alsó-ausztr. esc.-bank . b00 frtos 590 - 693 - ponként délután 3 órakor. 

Tloyd .....500 , 23237 - Mocsra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton délután 3 Alsó auszt ő. 
Nemzeti bank 10 éves 576 101 Tő]102 2ő Dunagőzhajózás : b00 , 78 60 i80 60 órakor; egyéb nabokon esti ő órakor, Alsó auszir. mérő : vagy is két nagy véka s 
pkisors. ezst-d 5i s8 85] 89 15 Pesti lánczhid a 00, é7 - e 50 Kolozsra kedden, csütörtőkön és szombaton déli 12 órakor. Erdélyi Tiszta Rozs. Zab Török- 
n noszta é. Dszaki vasút ex div. 168 - 67 6 búza. a TPa. ab. búza. 
el s tea oy olálam, 500 , 178 - 0 — Érkezik a levélposta : 
Mdagyar földhitelintézet : 2 ö Déli ..200 ,1 -ll4 - - ülföldről, né . . , 

Földtehermentesitési köte- Tiszi,, 200 ,146 - 147 - Szeben felől, Brassóból, M.-Vásárhelyről, Abrudbányáról, Zalath-Besztereze julins 11. 360-360 220 104 340 12 
lezvények. náról, Temesvárról és Tordáról naponként reggeli 8-9 óra közt. Brassó jal. 7. 414 168-248 296-244 160-4158 280 14 Váltók (devisek) eg 210-190 90 2 

50%,-es magyarországi . 100 frtos 72 50 73 50 A Csernovicz felől jövő s ezzel egyesült nagy-bányai levél- Dézs . 11. k s40 210- T 90-80 a7Os240 11 
rerdélyi.100 , 69 261 70 zó három hónapra. posta naponként reggeli ő órakor. K.-Fejérvár , 8. 278-270 fed 120-120120-216 12 

horvát . 100 , 74 - 75 - . 5 91 6x Debreezen felől Sz.-Somlyón át naponként reggeli 6 órakor. M.-Vásárhely jul. 13. 1400—350 zi0 s06/1 a 06 266 12 
; Augsburg 190 dh hémet fr. 47,%, 91 15 s Mocsról naponként reggeli ő órakor. N.-Enyed 15. 336-326 280-260 –- 120-90 124-200 12 

Sorsjegyek. Frankfurt 10095. 405. .. . 91 40 91 90 Kolozsról kedden, csütörtökön, szombaton délelőtt 10 órakor. Szamosujvár julius 17. 320—–280 200-1600 - 100-90 220-200 12 
a0 Hitelintézeti 100 frtos 122 50 128 - Hamburg 100 bankmark . 32.", 81 81 560 Szászváros jul. 8. 350-340 220-210 –- 164-160 240-230 12 

teke rajózási 100 ,81 Tő 8? 25 London 10 fi. sterling 36, 109 50 110 — A szekérposta indul : Sz.-Régen s 13. 400-350 220-200 200 120-2100 360-200 12 
00 108 –110 - Páris 100 frank. .. 4%, a3 40] 43 80 Bécs, Pest és Nagy-Várad felé naponként déli 12 órakor. N.-Szeben z 13. 427-373 227-227 — 187-173 293 14 Triesti. ; Szbenbe vn Brrba atb hout d ora Sz-Udvarhely 1/70 900 110 300 12 

Eszterházy herczeg. . 40 –- - 80 - Szebenbe és Brassóba stb. naponként d. u. 5 órakor. sSz. Iy anneb0 g 30 728 25] 28 75 Pénznemek. : : Maros Vásárhelyre naponként d. u. ő órakor Torda julius 8. 346-294 205- 200 160-150 106-100112-205 10 

Pállyy..... 40, 26 - 27- Korona. 18 - 15 10 Csernoviczra, Beszterczére, Dézsre naponként estéli 6 órakor. . m , , t H li 
Olary0 6 20 26 7ő Császári ar 5 24 5 27 Gabonaár Kolozsvártt julius 20-kán 1865. 
St. Genols 0 e Fa a : 5 ss 6 26 A szekérposta érkezik : (Bécsi mérője tt értékben.) 
Budai 0 –- — Napoleonsdor . s76 8 80 Bécs, Pest és Nagy-váradról naponként d. u. 2-3 óra közt. a a búza 2 frt 26 kr. zs 1 frt 901 
Windisehgrátztz. 20 sél 17 25 Orosz imperialok oD o0 Szebenből s Brassőból naponként reggeli 8-9 óra közt. kbtz frt sa k- mláe g z kfrb Ro l ekk 

Waldstein ...1. orögo 16 75 17 25 M Porosz pénztári utalvány . 1 60 1 61 Maros-Vásárhelyről naponként reggeli 7 órakor. T. Árpa — frt — kr. ah 1 . Törökbúza t 

Keglevieh.....10 19 060 is Ezüst 107 —107 50 Csernoviczról s Beszterezéről naponta reggeli 6 órakor. Pityóka 1 frt 60 kr. Marhahús F 14 kr. keg I l 

Átnézése 

Indul a levélposta: r1 órakor. 

A Biasini gyorskocsi indul: 
Kolozsvárról Nagy-Váradra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton déli 

Mirdleksmémy 
Alólirt, családi ügyekben tenni kelletett utazásából ide visszatérve, teljes 

tisztelettel tudatja, hogy az azelőtt folyamatban volt leány tanintézetét 
ujra megnyitni szándékszik, melyben kezdők ugy mint előhaladottabbak 

elméleti és gyakorlati alapos oktatást nyerhetnek a magyar, német és franczia 
nyelvekben, szabályszerü zongorázásban, valamint minden finomabb női kézi- 
mounkákban.. 

Ezen kivül kész alólirt lakásra és élelmezésre is béfogadni növendékeket. 
Böővebb felvilágositást nyerhetni (bélyegzett levelekre) lakásomban belső 

monostorutczában 192 számu háznál a hátulsó épülethen. 
Kolozsvártt, 1865, julius 23-kán. 

Schell Mihálynő született Desbordes 

NEEFE SYEEK 

y 1865. 
amibdi 

mou váti 
tt mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 

Középponti raktára a ,Gólyához' czimzett gyógyszertár Bécsben, és egye- 
dül az alább megnevezett raktárakban kapható. 

Figyelmeztetés. Miután tapaszlaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por használati 
utmutatásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az enyim 

szerint utánozva, a közönség csalódására, még saját név- 
aláinásomat is viselik, s ily módon azok külsőjökről 

itélve saját gyártmányaimmal könnyen felcserélhetők lé [ 
vén, bátor vagyok azért ezen hamisitások ellenébe óvá- V 

sul mindenkit azon megjegyzéssel figyelmeztetni, mi- 

szerint az ilynemt szereknek megkülönböztetése végett, minden általam készitett skatulya 

Seidlitz-por saját óvó bélyegemmel vanellátva, s minden egyes por-adazot magába 

foglaló fehér papiroson ezen sémertetőjegy „Moll Seidlitz-pora" (Molls Seid- 

t litz-Pulver) viznyomáson látható 
Ára egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. oszt. ért. 

Használati utasitással minden nyelven. 
E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 

eddigelő ismeri házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók A csá- 

szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk heküldött több ezernyi hálairat részletes 

piz nyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés, o- 
vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, kösz- 
vényszerüű tagfajdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hanyasi inger stb. esetei- 

ben a legjobb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki 

Ezen, már nagy csomagga nőtt levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szen- 

vedőknek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták 
ezen egyszerü házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszsza- 
nyerték. Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók, kereskedők, 
kézművesek, müvészek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, söt gyógyszeré- 
szek és orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék, a kik- 
nél azelőtt a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik 

csupán a valódi Seidlitz Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek. 

Valódi minöőségben kapható csupán csak 
Kolozsvártt: RITTER Tr. özvegye gyógysz. Továbbá Besztercezén: 

Szongot György. Brassóban: Jekelius F. Fogaras: J. B. Gschader. M.-Vásár- 
helytt: Bucher M. és Burdats A. N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban 

Schöberl. Nagy-Szebenben: Müller gyógyszerész N Váradon: Jánky Antal. Se- 

gesvártt: Misselbacher, Szász Régen: Wachner « Schinker. Szászsebesen: 
Bioder F. gyógysz. Szent-Ágothán: Knall K gyógyszerész. Szerdahelytt: 
Sehimert F. gyógyszerész. Zalathnán: Mégay G. A. gyógysz. Zilahon Har- 

math S. F. - . 
A fennebbi czégeknél létezik még ezeken kivül a 

norvegiai, Hersem" varesból való 
bandnl a valódi 

móáak - 
rraoaktar a i s. 
Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr. egy kisebbnek 1 frt. o. é. 
Az uüvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. 

Ez az egyetlen faj , mely minden töltés előtt vegytanilag megvizsgáltatik és czin- 
kupakkal elzárt üvegekben küldetik el. — Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir 
faj a dorschhalaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, 
és egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepecsételi 
üvegekben fevő kolyadék erészem epem és azom állapotban 
van, miként az közvetlenül a természet altai nyujtatott. - E 

valódi Dorsch-májhalzsirolaj Efopának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb 
gyogyszer a mueli- és tüdóbajokban. serophulus és rachitis., kösz- 
vény és csuz, idült bőrkiütés, szemgyuladas, ideg- és több 

más bajokban legsikeresebben alkalmaztatik. 

gyogyszerész Bécsben, 
„zum Storch4 , Tuchlauben. 

Sehúiz Márolymná 

DORSCUMÁjNÁLZSIROL 

(203) 

Nolozsvártt kapható: 
Elösmert csalhatatlan szer 

a mmackfereg Miiridására. .
 

zóy (1-2) 
- k 

EirHami mirdeféselek 
eredeti dijszámitás mellett pontosan és titoktartással eszközöl 

HHA A HIsa ERN és WdBa-N, Hife 
hbirlapi hirdetések kiadó hivatala Bécsben, Stadt, Wollzeile 9 sz 

(llaasenstein és Vogler fiókűzlete Hambarg és majnai-Frankfurtban) 
Az iroda levélbér és fáradság kimélést nyújt a t. ez. hirdetőknek, nagyobb 

megrendeléseknél pedig szokásos árleszállitást is. Mellékletek adatnak. Hirlap- 
lajstromok minden új kiadásnál, az az alatt történt változások szerint kija- 
vitva és kiegészitve ingyen és bérmentesen szolgáltatnak. 

JEGYZES. Erdélyben e lap kiadó hivatala fogad el részünk- 
re megrendeléseket - 
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s16) G= 
Tisztelettel tudatjuk a t. cz. 

e 

repczetermelő 
urakkal, hogy repezed az idén is szintén 

vásárolunk és a lehetőségig a Hegmago- 

sabbb árt fizeljük. 

KISS TESTVÉREK. 
Najgyár tulajdonosai. 

süea ogannabs könyvkereskedésében Kolozsvártt, 
Harmath Józsefaél Tordán, Wittich Józsefnél Marosvásárhelytt, Dobray Nándornál 
S.Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, Vokál Janosnál Nagyenyeden, 

Sindel Károlynál Brassóban, Wagner Józsefnél Károlyfejérvártt kapható: 

VIPISKOLII OLVISÓKÖMV. 
ELSŐ KÖTET: 

a protestáns néptanodák alsóbb osztályai számára 
DOLGOZTÁK ÉS SZERKESZTETTÉK 

GáÁSPÁR JÁNOS, nagyenyedi neveléstanár és képezdeigazgató , 
és KOVÁCSI ANTAL, kolozsvári gymnasialis tanár. 

Ára 30 kr. 

Dózsa Dániel. Zandirhám. Székely hős költemény a kilenczedik szá- 
zadból. Fűzve 2 frt. Tartalom: 

A Rabonbánok torhona.- Jolán.- A barna vitéz. - Adorján álma.– A pályadal. - Az őrjöngő 
Zoa.– A szép Bissen nő.- A századik koponya. - Örlecz vára. - Zabrán dala. - Zoa hire. - A Ne- 
mere szele. 

Uj testamentom kérdésekben és feleletekben a nép számára. 
Polier, hajdan a lausannei vallástan tanára, franczia nyelven irt, és több 
nyelveken számos kiadásokat ért dolgozata után a magyar nép számára át- 
dolgozták: Incze Dániel, szentirást magyarázó tanár a nagyenyedi ref. 
kollégyomban; Herepei Gergely, kolozsvári ref. első pap, esperes; és 
Székely János, kézdivásárholyi ref. pap. I. szakasz. A négy évángyé- 
lista irásai és az apostolok cselekedeteiről irt könyv. Nagy 8-ad rét 34 
iv velin papiron. Ára 1 frt. 

EEefőtdies és más üvegekre a drága ILmtorma 
helyett a tartósabb, czélszerübb tisztább és sokkal olcsóbb 

g 

pergamemipapir 
jött használatba. 

Kapható kisebb és nagyobb darabokban SS krtól %0 krig 
Kolozsvártt mselm-eFámos papirkereskedésében. 

—
 

Mit tegyen az erdélyi gazda 
hogy jóllétre jusson? Az erdélyi gaz- 
dasági egyesület által kitüntetett pá- 
lyamű. Irta Berde Áron. Ára 35 kr. 

UUtazás keleten. Irta b. Orban Ba- 
lázs. 6 kötet. Egy kötet ára 1 frt. 

(222) (2-3) 

Toritás-zsinorok. 
Alóljegyzettek tisztelettel értesitik a 

mt. cz. kereskedő, gombkötő- és szabó- 
mester urakat, hogy általuk feltalált 
és kizár. szabadalmazott gépeiken 
gyártott 

boritás-zsinorok 
raktára, 

egyedül Szegeden GÁL és MADÁR 
urak kereskedésében létezik; hol 

ily zsinorok a legjutányosabb szabott áron 
tetszés szerinti mennyiségben kaphatók.— 

Ezen boritás-zsinorok jóság és 
szépség tekintetében egyenlők 
az eddig nyergen készültekkel, 
csakhogy ezeknél sokkal ol- 
csóbbak. 

: SZABO és NIGRENYI, 
szabadalom-tulajdonosok. 

(P24) á/ C=12) 
A t. Szülékhez ! 

Kemoly figyelmeztetés. 
A tisztelt közönség, gyermekei egész- 

ségi állapotának megszerzése és a meg e- 
vönek fentartása tekintetéből, az általam 

feltalált és kiállitott birtos hatású „Gilisz- 
ta csokoládét óhajtván megszerezni, e 
törekvésében – már többször - hamisitva 
utánzo t készitménynyel lön rászedetve. 

Ennélfogva figyelmeztetem a t. kö- 
zönséget, sziveskedjék ez ügybeni bővebb 
tapasztalás szerzése tekintetéből, egyszer 
egyenesen tölem megrendelni, a mely al- 
kalommal, a küldeményhez csomagolva 
nyerendő utasitó könyvecskémből, egyebb 
hasznos tapasztalatokon kivül, tisztelt bizo- 
mányos m névjegyzéke is átnézhető, kiknek 
száma mintegy 300 ra rug, ezeknél saját 
készitményü ,Giliszta csokoládém" 
mindenkor kapható. De ily bhelyekről is 
csak azon szeletekért állhatok jót, a melyek 
göngyöleiken sajátkezü név alátrásom hbüű 
lenyomatát viselik. 

E figyelmeztetésem szükséges volta 
kitünik a többi között, különösen ez alábbi 
levélből is. 

T. Krőczer Ágoston urnak Tokajban! 
Uraságodnak bizonyosan jól fog esni a tü- 
dósitás : hogy „Gil szta csokoládéjának ha- 
tása csodálaios, nagyszerü volt. És csak- 
ugyan sajoálatos volna, ha önnek titka, 
időjártával nem kerülne a nyivánosság elé, 
mert daczára a vegyészet nagybani előre 
haladásának, az utánzott ,Giliszta csokoládé4 
az önéhez semmi tekintetben sem basoolit- 

ható. Megkülönböztetett mély tisztelettel. 
Jazka-Bratinán (Horvátországban), 

január 20-án , 1865. 
WIESNER HUGÓ m. k. földbirtokos. 

A megrendelések posta utján utánvé- 
tellel történhetők, 1 darab 20 krért, 
(csak nálam egyedül e darab 1fo 

rint Mkolozsvártt kapható: Sohűtz Ká- 
roly urnál, és könyvecskémben jegyzett 
(Erdélyországban) több t. Bizományos urak- 
nál. Nem különben saját termeszt- 
ményü TOKAJI ASZUBOR is. 

KRŐCZER AGOSTON ak 
gyógyszerész Tokajban. 

hdl Ordokdorz zoisisi 9 A l Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.)


